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  کابليان با خون می نويسند

) ٢٢(  
  پسرم سوراخ سوراخ شده بود

خوانѧد کѧه پѧسر کѧوچکم داخѧل   ملا امام مسجد نماز صبح را ختم کرده و درود می.مسجد شاه شھيد پر از نمازگزار بود

ھѧا  پѧشتم لرزيѧد، فھميѧدم کѧه پѧای بچѧه. سه نفر مسلح با جيپی آمده شما را می خواھند: مسجد شد و آھسته در گوشم گفت

وی ايران حرکت کѧرده و شکور و ناصر که به عسکری برابر شده بودند، ده روز قبل با قاچاقبری به س. در ميان است

. تشويشم اين بود که دستگير نشده باشѧند. ھنوز معلوم نبود که از سرحد گذشته يا توسط نيروھای دولتی دستگير شده اند

دو ماه بعد جѧسد سѧوراخ سѧوراخ . پسر کلانم نادر يک سال قبل به عسکری برده شده و به جبھۀ پکتيا اعزام گرديده بود

خواسѧت  دختѧر مѧی. ھا به جنجال او مانده بѧوديم نامزدش به خانۀ پدر ماند و تا مدت.  ما کردنداش را آورده، تسليم شده

نشѧست و بѧه شѧدت  کѧرديم، او مѧی که با پѧسر دومѧم شѧکور عروسѧی کنѧد، و مѧا ھѧر مѧوقعی کѧه بѧه شѧکور يѧادآوری مѧی

دختر با فاميلش بѧه . جواب داديمما ھم بالاخره فاميلش را . آورد گريست که چطور خانم برادرش را به عقد خود در می

 .پاکستان رفت و ندانستيم که با چه کسی عروسی کرد

سѧѧه روز در خѧѧاد . ای بѧѧه کمѧѧر زده بѧѧود، مѧѧرا بѧѧه جيپѧѧی انداختѧѧه بردنѧѧد سѧѧه مѧѧرد کѧѧه دو تѧѧای شѧѧان کѧѧلاش و يکѧѧی تفنگچѧѧه

ت عѧسکری را تѧرک و را نѧارام خѧوابی دادنѧد کѧه چѧرا پѧسرانن چند بار لت و کوب شدم، م. زندانی بودم» درک شش«

الات شان پاسѧخ منفѧی ؤمن خود را بی خبر انداخته به تمام س. فرار کرده اند؛ بگو کجا رفته و چه کسی آنان را برده اند

چنѧد روز دکѧان . پسر کاکايم که افѧسر وزارت دفѧاع بѧود، از جريѧان آگѧاھی يافتѧه بѧا تѧلاش فѧراوان رھѧايم کѧرد. دادم می

. ھا را برده بود، نامۀ شѧان را از تھѧران آورد که بچه یيک ماه بعد قاچاقچي. کردند د میرھايم به شدت د نرفتم، قبرغه

 .آنان نوشته بودند که به خيريت رسيده و کار پيدا کرده اند

من که اصلاً مسکونۀ لوگر بودم، سال ھا قبل به کابل آمده و با کوشش و تلاش فراوان دکانی در جادۀ ميونѧد دسѧت و پѧا 

و دختѧرم  ٧پسر کوچکم صنف .  فارغ شده بودند١٢شکور و ناصر از صنف . کردم ام را پيدا می روزانهکرده، خرج 

 . مکتب بود۴صنف 

چون اکثر اقوامم در يکѧی از . گھگاھی لوگر می رفتم اما مجاھدين به من کاری نداشتند. انسان بی طرف و بی غرضی بودم

ѧѧتند و مѧѧدگی داشѧѧار زنѧѧات کلنگѧѧین دھѧѧناختند،  را مѧѧتمشѧѧد نداشѧѧت و آمѧѧشکلی در رفѧѧزرگم در .  مѧѧسر بѧѧدن پѧѧشته شѧѧد از کѧѧبع

ايѧن . کѧرد، خѧشگمين شѧده بودنѧد  که پسرم چѧرا بѧرای دولѧت عѧسکری مѧی  ين بابتاديگر لوگر نرفتم، چون مجاھدين از  پکتيا
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گѧѧرفتم،   را مѧѧیاز مقѧѧدار زمѧѧين و بѧѧاغی کѧѧه داشѧѧتم سѧѧالانه پѧѧول اجѧѧاره . بѧѧه مѧѧن احѧѧوال داده بѧѧود  خبѧѧر را يکѧѧی از خويѧѧشاوندانم

 .مجاھدين از اين بابت کاری به کار من نداشتند

بѧѧه خѧѧاطر . خاصѧѧيت شѧѧده بودنѧѧد ادارات دولتѧѧی ھѧѧم سѧѧخت بѧѧی. را سѧѧپری مѧѧی کѧѧرد دولѧѧت کابѧѧل آخѧѧرين روزھѧѧای حيѧѧاتش

را با ريش سفيدم چند روز در خاد داده بودند، به شدت از دولت نفرت پيدا کѧرده بѧودم و ھѧم دولѧت ن ی که مئھا کنجهش

 من که از روابط به شدت خѧصمانه .مزار سقوط کرد و نجيب به دفتر سازمان ملل پناه گرفت. شناختم ا قاتل پسرم میر

خصوص جمعيت و حزب اسلامی در لوگر اطلاع داشتم، پѧيش از ورود مجاھѧدين ه ھای خونين بين مجاھدين ب و جنگ

. ر منѧزل يکѧی از دوسѧتانم در تѧايمنی بѧود انتقѧѧال دادمبѧه کابѧل، قѧسمت اعظѧم اثاثيѧۀ دکѧانم را کѧشيده در گѧدامی کѧه مجѧاو

يѧن جѧا بѧسيار ابѧری؟ کاروبѧارت در مگر دکانت را جѧای ديگѧر مѧی! حاجی: پرسيدند ھای دکانم متعجب شده می ھمسايه

ھѧѧا وضѧѧع فѧѧردا را  فھميѧѧدم کѧѧه ايѧѧن بيچѧѧاره روی؟ مѧѧن مѧѧی يѧѧن جѧѧا مѧѧیاخѧѧوب اسѧѧت و دکانѧѧت ھѧѧم شخѧѧصی اسѧѧت، چѧѧرا از

  . کنند می خيال کار ور بیدانند و اينط نمی

ھѧای مختلѧف  تنظѧيم کابѧل بلافاصѧله بѧين. حکومѧت خѧود را اعѧلام کѧرد» مجѧددی«بالاخره تنظѧيم ھѧا بѧه کابѧل ريختنѧد و 

 .اسلامی تقسيم و جنگ آغاز گرديد

منѧѧاطق بالاحѧѧصار و شѧѧاه شѧѧھيد را » دوسѧѧتم« نيروھѧѧای. ھѧѧای متѧѧضاد درگيѧѧر بѧѧود يѧѧک ھفتѧѧه جنѧѧگ شѧѧديدی بѧѧين جنѧѧاح

در  پѧسرانم کѧه دانѧستم بѧود و مѧی تمѧام دنيѧا پيچيѧده آوازۀ جنگ کابل در. ما به زيرزمينی پناه برديم. رول داشتندکنت زير

توانѧستيم احѧوال  کابل بѧا تمѧام دنيѧا قطѧع شѧده بѧود و مѧا نمѧی ارتباط تليفونی. ايران از بابت ما چقدر تشويش خواھند کرد

 .ھای خود بدھيم خود را به بچه

ھای ديگر ھمه خѧالی شѧده   دروازۀ آن را برده بودند، دکان. چند روز بعد آتش بس برقرار شد، و من ھم سری به دکان زدم

کѧرد کѧه   يکѧی از دکانѧداران ديگѧران را تѧشويق مѧی. برای کسی چيزی نمانده بѧود.  دکانداران ھمسايه ھمه آمده بودند.بودند

. مѧن در کنجѧی سѧاکت ايѧستاده بѧودم. اليست که تمام دار و ندار ما را برده اندبه پوسته رفته عرض و داد کنيم که اين چه ح

ای؟ دروازۀ دکѧان تѧرا ھѧم بѧرده انѧد،   تѧو چѧرا خѧاموش ايѧستاده!  حѧاجی:رسول دکاندار خѧود را بѧه مѧن نزديѧک کѧرده، گفѧت

 اينѧان نѧاحق :يѧدی؟ مѧن گفѧتمفھم  خودت کارت را قبلاً کردی و تمام اسباب دکانѧت را انتقѧال دادی، مثلѧی کѧه اوضѧاع را مѧی

يѧن اھای مѧردم را خѧراب کѧرده انѧد؟ از  بينيد که تمام خانه  شما نمی. فايده است  آورند، اين کارھا بی  سر خود را به درد می

ھای ما بپرسد؟ بايد ھرچѧه زودتѧر خѧود را از صѧحنۀ جنѧگ بکѧشيم بѧه خѧاطری کѧه بѧه   پرسد که از دکان  ھا کی می  ويرانه

 .اری نيست، ھمين حالا امکان دارد جنگ شروع شودھا اعتب  بس  اين آتش

ين شѧد و ئقѧف کѧرد و آدم قѧوی ھيکلѧی از آن پѧادکانداران در حال غالمغال بودند که موتری با چند مرد مسلح کنار سرک تو

حيѧران تمѧام اشѧيای مѧا را بѧرده انѧد و مѧا : و سروصѧدا گفتنѧد  چه خبر است؟ دکانداران با غالمغѧال: به طرف ما آمد و پرسيد

درنѧگ بѧه   مرد مѧسلح بѧی. ھستيم که به چه کسی شکايت کنيم

خواھيѧѧѧد مѧѧѧا را بѧѧѧه دزدی   شѧѧѧما مѧѧѧی: ناسѧѧѧزا گفѧѧѧتن آغѧѧѧاز کѧѧѧرد

بگيريد؟ اين ساحه زير کنترول من اسѧت، مѧا شѧب و روز در 

کنيم ولی شѧما مھѧر   جھت استقرار حکومت اسلامی تلاش می

 را اگѧر يѧک دقيقѧۀ ديگѧر يکѧی تѧان. کوبيد  دزدی را بر ما می

دل شماسѧت کѧه   .کѧنم  ين جا ديدم تمام تان را تيربѧاران مѧیادر

ضѧѧد مѧѧا مظѧѧاھره کنيѧѧد؟ دکانѧѧداران يکѧѧی پѧѧی ديگѧѧری آرام آرام 

 .ھای خود رفتند  جاده را ترک کرده به طرف خانه
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 بѧروم، من ھم تصميم گرفتم مدتی لѧوگر. را رھا کرده بودند، کسی از کسی خبر نداشت» شاه شھيد«ھمسايه ھای ما تقريباً 

شѧب . که بين اقوام ما و حزب اسلامی درگيری شديدی رخ داده است، لذا از رفѧتن بѧه لѧوگر خѧودداری کѧردم  اما احوال آمد

از . آمѧد  گھگѧاھی راکتѧی فѧرود مѧی. در آنجا کѧم بѧود  با خانمم مشوره کرده و تصميم گرفتيم تايمنی برويم، زيرا فشار جنگ

. يѧѧدئروز پѧѧنجم جنѧѧگ بѧѧه سѧѧردی گرا.  شѧѧويماز پناھگѧѧاه بيѧѧرون  يم چھѧѧار روزفѧѧردا جنѧѧگ سѧѧختی درگيѧѧر شѧѧد و مѧѧا نتوانѧѧست

ای برآمѧده مѧا را   سѧه مѧرد مѧسلح از خرابѧه. ی پيدا کرده تمام ھست و بودم را بار کѧردم و بѧه سѧرک عمѧومی برآمѧدمکراچي

بѧرادر، : سѧت؟ مѧن گفѧتمين منطقه ممنوع اامگر خبر نداريد که کوچ کردن از: يکی از آنان با تحکم صدا زد. متوقف کردند

داشѧتيم ھرگѧز کѧوچ   ی مѧیئاگر ما جѧا. قريباً ويران شده استتمام مردم کوچ کرده اند، کسی در سرک ما نمانده و خانۀ ما ت

 ٣٠مѧردان مѧسلح . رود بايѧد پѧول جرمانѧه را بپѧردازد  ھر فاميلی کѧه از ايѧن جѧا مѧی: او دوباره صدا زد و گفت. کرديم  نمی

 . ھزار افغانی را گرفتند و ما را رھا کردند٣٠. ھر چه عذر و زاری کردم، فايده نکرد. دھزار افغانی طلب کردن

کرد رضايت ما را بѧه دسѧت آورد و مѧا   دوستم کوشش می. فقط يک اتاق به ما تعلق گرفته بود. شب را در تايمنی گذرانديم

   گيѧری  ی جنѧگ سѧرد شѧد، بѧه خѧاطر احѧوالدو روز بعد که کمѧ. آمد  ھر روز چند بار راکت فرود می. دچار تکليف نشويم

ـѧ دوازده    نزديک خانه رسيدم که چند مرد مѧسلح ده.گرفت  ی متواتر صورت میئفيرھای ھوا. رفتم» شاه شھيد«طرف به 

بѧه مجѧردی کѧه چѧشم . کѧشيدند  کѧردم، مѧی  ای را که مѧن در آن زنѧدگی مѧی  ھای خانه  ھا جمع کرده دستک  نفر را از کوچه

ھѧا را قѧبلاً   ھѧا و کلکѧين  دروازه. من از تѧرس خѧود را مالѧک خانѧه معرفѧی نکѧردم. را ھم بردندن ويده مشان به من افتاد، د

را رھѧا کѧرده بѧا سѧرعت سѧوی تѧايمنی ن بعد از آن با عذر و زاری م. ھای سه اتاق را کشيديم  تا عصر دستک. برده بودند

  . به راه افتادم

دود غليظѧی بѧر . ھѧا ھمѧه بѧه دروازۀ خانѧه جمѧع شѧده بودنѧد  ھمѧسايه. دمھنوز ھوا تاريک نشده بود که به کوچѧۀ دوسѧتم رسѧي

راکتی بѧه خانѧه اصѧابت کѧرده : شناخت به آرامی گفت  را نمین جوانی که م. مھابا دويدم  فراز خانه چتر زده بود، و من بی

 فريѧاد خѧود را بѧه حѧويلی بѧا. ديگѧر نفھميѧدم. و پسر جوان فاميلی را که از شاه شھيد گريخته بودند، به شھادت رسانده اسѧت

ھѧا   ھمѧسايه. کѧرد  مادرش ھر لحظѧه غѧش مѧی. ھا پارچۀ راکت سوراخ سوراخ شده بود  بيچاره پسرم با اصابت ده. رساندم

  . او را به گورستان برده دفن کردند

 . چيز ديگری از دست ما ساخته نبود.رفتم و مادرش شب و روز می گريست  او می  ھميشه به مزار

 

 

 


